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LINGUISTIC CONTAMINATION
IN THE POEM “JABBERWOCKY” BY LEWIS CARROLL
(BY THE EXAMPLE OF PORTMANTEAU WORDS USAGE)

Portmanteau words were invented by Lewis Carroll in the end of XIX century. In his poem
“Jabberwocky” ‘slithy toves’, ‘mimsy’, ‘galumphing’ are examples of such words. They are
made of two or more words and have therefore a double meaning. In Carroll’s works
portmanteau words play mainly aesthetic role. But in the last century, especially with the
development of information technologies, they spread widely. They penetrated in many layers of
language and became to be perceived as independent units of language. Linguists call creating
words by means of union of several sterns linguistic contamination.

The aim of this wok is to study this phenomenon by the example of the poem
“Jabberwocky” by L. Carroll. Special attention was drawn to the meaning of portmanteau words
in it. Singularity, which is gained by the usage of such words both in the given text and common
speech, was considered important.

In the studies the following methods were used:

Statistic (defining the set of units of language). Almost every word in the poem is created
by uniting sterns. At the same time the usage of neologisms doesn’t break traditional grammar
structures.

Linguistic analysis of word usage (of a certain unit of language). Every neologism in
“Jabberwocky” has clear morpheme structure: brillig is derived from broiling [boil+preparing],
burbled [bubble+whirled], etc.

Linguistic analysis of the text as a whole (what using portmanteau words brings in it). As
M. Gardner pointed out, “Jabberwocky” has natural sonority and unique perfection. Actually,
thanks to its laconic brevity and brilliance it can be memorized as if by itself.

Results. The phenomenon of linguistic contamination helps a speaker to widen his field of
associations. It helps him to perceive words and the work as a whole in a new fashion, from
different point of view. Blends can easily adorn both oral and written speech and make them
sound new and unordinary.

Conclusions. The meaning of portmanteau words (therefore, of linguistic contamination) is
not any more restricted only to aesthtic role, which they played in Carroll's books. Such words
are present now in many language styles and give the latter an effect of newness. Besides, they
substantially shorten various terms and names (let's remember 'Microsoft', smog, motel). It is
especially important for modern linguistics, when it is needed to decrease the powerful
information flow. Now with the help of a portmanteau one can easily express the thing which
earlier needed a sentence or two. Development of science and technologies gives rich
opportunities for linguistic game.

One should not also forget, perhaps, the central meaning of blends. As A. Potybnya has it,
they deliver the 'twinkling of the meaning'. That is, each blend has a hidden verbal potential.
Which — everyone will define himself. The meaning of a text is endless, it is not created once
and for all. Any text 'lives' in the perception of the man who once read it.
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A3BIKOBASA KOHTAMUHAIIUA B IIOOME «I"KABBEPBOKKHW» JIBIOUCA
K3PPOJIJIA (HA TIPUMEPE YIIOTPEBJEHUSA CJI0OB-BYMAKHUKOB)

CnoBa-OymakHuku Obutn m300pereHsl B koHIe XIX Beka JI.Ksppomnom. B ero mosme
«J1xab0epBOKKM» ITO TaKHE CIOBA, KAK «XJINBKUE HIOPHKN», «XBOPYACTHBIEY, KTOPHKECKOKOM).
OHu cocTaBieHbl M3 ABYX WM OOJee CIOB U MMEIOT BCIEACTBHE 3TOTO ABOWHOIM cmbicia. B
npousBeneHussx Kopposna cinoBa-OyMaKHUKM BBINOJIHAJIM B OCHOBHOM XYJI0)KECTBEHHYIO
¢bynkuio. OqHaKoO B MPONLIOM BEKE, OCOOCHHO C pa3BUTHEM HH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHUH,
CJIOBa TAaKOI'o THIIA MOJIYYHJIM OOJIbIIOE pacnpocTpaHeHue. [Ipyu 3ToM OHM POHUKIIM BO MHOTHE
IUTACTHI SI3bIKA U CTAJIM BOCIPUHUMATHCS KaK MOJHOIICHHBIE SI3BIKOBBIC €AMHUIIBI. Ha HaydHOM
A3BIKE CO3/IaHUE CJIOB IOCPEICTBOM OOBEAMHEHHS OCHOB HAa3bIBAETCS SIBICHHUEM SI3bIKOBOM
KOHTaMHHAIINU.

Llenbio TaHHOM PabOTHI SIBJISIETCS MCCIEIOBAaHUE STOTO UHTEPECHOTO SIBJICHUS HA MPUMEpe
noambl “JIxab0epBokku” (“Ammca B 3asepkanbe”, JI. Koppomr). Ocoboe BHMMaHHE OBLIO
o0palIeHo Ha CMBICHI YNOTPeOIeHHUS CIIOB-OyMaKHUKOB, Ha Ty HEOOBIYHOCTb, KOTOpas
JIOCTUTAETCS 3a CYET UX UCMOJIb30BaHUS KaK B JAHHOM TEKCTE, TaK U B PEUH.

ITpu nccnenoBaHue UCIOIB30BAINUCH CIIELYIOLINE METOMBIL:

Cratuctuueckuil (ormpeneieHue MOAOOPKH S3BIKOBBIX €AMHUII Mo3MbI). [loutn kaxmoe
CJIOBO B 3TOM Ipou3BeneHuu Kapposia cozgaHo npu nmomoui cpaiieHus ocHoB. Ho, B To xe
BpeMsi, ynoTpebieHuEe HEOJIOTM3MOB HE HapyllaeT TPaIUIIMOHHON rpaMMaTUYECKON CTPYKTYpPBI
IPEJIOKEHUS.

JIMHTBUCTUYECKUIA aHaIu3 CIOBOYNOTPEOJaeHUsT (KOHKPETHOM SI3bIKOBOM €IIMHMUIIBI).
Kaxnpiii Heonorusm B “/I)xab0epBOKKHN’ UMEET YeTKoe MOp(HEMHOE CTPOCHHE, YTO COXPAHEHO U
BO  MHOTHX  II€peBOJAaX:  BapKaJlOCh  [BapUThCA+tCMEPKAIOCh|,  XpaOpOCIIaBICHHBIN
[XpaOpbIiA-+TIpOCIIaBICHHBIN]| U T.JI.

JIMHTBUCTHYECKUHN aHAINU3 TEKCTa B LEJIOM (YTO MPUBHOCUT B HETO YIOTpPEOJIEHUE CIIOB-
OymaxxuukoB). Ilo 3amewanmio M. Tapaaepa, mnosma "JIxab0epBokku" oOmamaer
HENPUHYKJIEHHOM 3By4YHOCTHIO M HE UMEIOIUM cebe paBHBIX COBEpIICHCTBOM. biiaronaps cBoeit
JAKOHUYHOCTHU M KPACOYHOCTH OHA 3alIOMHMHAETCS cama co0oii.

Pe3synbpTatom paboThl SBUJIOCH MOHMMAHUE TOTO, KaK SIBJICHHUE SI3bIKOBOW KOHTAMHMHALIUU
IIOMOTAET TOBOPSAIIEMY PAaCIIMPUTH CBOM acCCOIMATUBHBIN psifl, BOCIPUHUMATH CJIOBA, a 3HAYMT,
U TIPOM3BEJICHUE B LI€JIOM, B HOBOM IUIOCKOCTH, MOJI HOBBIM YIJIOM 3peHHs. I COOTBETCTBEHHO,
KaK CJI0Ba-OyMa)XHUKU MOTYT YKPacHTh YCTHYIO U NMHCbMEHHYIO pe4b, BHECTH B HHX DJIEMEHT
HOBH3HBI, HEOPAUHAPHOCTH.

Bv16o0bi. 3HaYUMOCTh CIOB-OYMa)KHUKOB (@ COOTBETCTBEHHO, W SIBIICHUS SI3BIKOBOM
KOHTaMHHAIMM) OOJbIlI€ HE OTPaHUYMBAETCS TOJBKO 3CTETUYECKOM pOJIbI0, KOTOPYIO OHHU
urpanu B kHurax Kospposuta. IlpucyTcTByst HbIHE BO MHOTHX S3BIKOBBIX CTHJISIX, OHH HPUAAIOT
uM 3 (PEeKT HOBU3HBI U CYIIECTBEHHO COKpAIIAIOT Pa3jiMyHble TEPMUHBI U Ha3BaHUS (BCTIOMHUM
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«MaiikpocodT», cMOr, MOTEIb — 3THU CJIOBAa MPOYHO BOILIM YXKE JIaXXe B PYyCCKUN 53bIK). Jlis
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKHU 3TO OCOOCHHO Ba)KHO, KOT/Ia TpeOyeTCcs MaKCUMAaIbHO YMEHBIINUTH
MOTOK MH(OPMAIUU: OJHHM «CIOBOM-KOIICIEKOM» TEMEPh MOXKHO JIETKO BBIPA3UTh TO, IS
OOBSICHEHUSI Yero OOBIYHBIM SI3BIKOM IMOTPEOOBANIOCH OBl MpENIoKEHWEe WM JBa. PaszBurtue
HayKH U TEXHUKU MPEIOCTABIISIET 00TaThie BOZMOXXHOCTH JIJISl SI3IKOBOM UTPBHI.

Henp3s 3a0biBaTh M 0, TOXKATyH, TTaBHOM 3HAYEHHH CIIOB-OyMaxxHHMKOB. Kak roBopui
A.TToTeIOHS, C UX TIOMOIIBIO TIEPENACTCS “MEpIlaHre CMBICTIA”, TO €CTh B KKJIOM M3 MOJOOHBIX
CJIOB 3aJI05K€H HEKHI CKPBITBIN CIOBECHBINM MoTeHUuan. Kakoil — kaxablii YUTaTeNb ONMPEACIIUT
it ce0st caM. Benb cMBICT TekcTa OSCKOHEUEH, OH He co3haeTcs pas3 HaBcerda. JIo0oi Tekct
JKUBET B COBHAHUM YEJIOBEKA, OJHAX/IbI IPOYUTABUIETO €TO.
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